
IT  - Istruzioni di assemblaggio e parti di ricambio. 
GB - Assembly instructions and replacement parts.
DE - Montageanleitung und ersatzteile.
FR - Instruction de montage et pieces detachees.
ES - Instrucciones de montaje y piezas de repuesto.
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IT - Gentile cliente, 

Ci congratuliamo con Lei per la 
-

pia assicurazione sulla qualità 
del prodotto acquistato.
L’uso del prodotto è molto 
semplice, La invitiamo comun-
que a leggere attentamente le 
presenti istruzioni per un buon 
utilizzo.
Qualora mancasse un compo-
nente o la merce venisse dan-
neggiata durante il trasporto 
nonostante i nostri accurati 
controlli, Le chiediamo cor-
tesemente di non rimandare 
indietro l’intero prodotto, ma 
di contattare il Suo negozian-
te più vicino chiedendo una 
sostituzione.

consegna rapidi, La invitiamo 
ad indicare esattamente il 
nome del prodotto e il nume-
ro dei componenti mancanti 
o danneggiati, riportati nel 
nostro foglio istruzioni.
Le parti richieste verranno 
spedite il prima possibile. 

GB - Dear customer, 

We congratulate on your 
choice and we assure that 
you have purchased a quality 
product.
The product is very simple 
to use, however, please read 
these instructions carefully 
to make sure that you use it 
correctly.
Should a component be miss-
ing or goods be damaged 
during transit, despite our 
careful checks, please do not 
send back the whole product 
but apply to your closest point 
of purchase and ask for a re-
placement.
In order to guarantee rapid 
delivery times, please indicate 
the name of the product and 
the number of the missing/
defective components as de-
scribed on our instruction 
sheet.
We shall make sure that parts 
required are shipped out as 
soon as possible.

DE - Lieber Kunde,

Wir Beglückwünschen Sie zu 
Ihrer Wahl und verbürgen sich 
für die Qualität des erworbe-
nen Produktes.
Die Benutzung des Produktes 
ist sehr einfach. Dennoch 
bitten wir Sie, diese Anleitung 
aufmerksam zu lesen.
Sollte trotz unserer sorgfälti-
gen Kontrollen ein Teil fehlen 
oder beim Transport beschä-
digt worden sein, so senden 
Sie uns bitte nicht den kom-
pletten Artikel zurück, sondern 
fordern Sie einfach Ersatz bei 
Ihrem Händler an. 
Geben Sie bitte die in dieser 
Anleitung genannte Artikel-
bezeichnung und die Num-
mer der fehlenden/defekten 
Teile an.
Wir werden dafür sorgen, 
dass Ihnen die angeforderten 
Teile schnellstens zugesandt 
werden.

FR - Cher client,

Nous vous félicitons et de vo-
tre choix et nous vous donnos 
la plus ample garantie sur la 
qualité du produit que vous 
avez acheté.
L’utilisation du produit est 
très simple, mais nous vous 
invitons quand même à lire 
attentivement ces instructions 
pour une bonne utilisation. 
Si, malgré tous nos contrôles, 
il manque une pièce ou si la 
marchandise s’abîme pendant 
le transport, ne nous retournez 
pas le produit mais demandez 
le remplacement de la pièce 
défectueuse auprès de votre 
négociant.
Dans ce cas, merci de nous 
indiquer précisément les ré-
férences de l’article et de la 
pièce demandée (toutes ces 
informations �gurent sur la 
notice de montage).
Nous vous ferons parvenir la 
pièce demandée le plus vite 
possible. 

ES - Estimado cliente,

No so tros damos la enhora-
buena por su elección y le ga-
rantiza la calidad del producto 
adquirido.
El uso del producto es muy 
sencillo, aunque le recomen-
damos que lea atentamente las 
presentes instrucciones para 
utilizarla adecuadamente. 
Si a pesar de nuestros conti-
nuos controles, ustedes en-
cuentran una pieza faltante 
o que a causa del transporte 
fuera defectuosa, por favor no 
deben devolvernos el articulo, 
si no simplemente llamar a la 
tienda mas cerca de ustedes 
para obtener la pieza rota o 
faltante.
Les rogamos cortesmente in-
dicarnos: articulo, numero de 
elemento o pieza defectuosa/
faltante.
Estas indicaciones las encon-
traran en la pagina de las ins-
trucciones de ensamblage. 
Nosotros les enviaremos la 
pieza pedida lo mas pronto 
posible.
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